
ОТЛИЧИТЕЛЬНЫЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ  

 

 Зажим заземления и зажим подводимой мощности. 
2. Зажим видео выхода (VIDEO OUT)(байонетный соединитель).  
Выходной зажим для подсоединения к  зажиму видео входа на мониторе, 
цифровом видеомагнитофоне или видеорегистраторе со сжатием времени.  

3.Индикатор питания (POWER ).  
           Зажигается при включении питания камеры. 

4.Секция регулировки/настройки камеры  Смотрите “ РЕГУЛИРОВКА/НАСТРОЙКА 
КАМЕРЫ 

5. Зажим ОБЪЕКТИВА 

 Выходной зажим диафрагмы объектива,  который используется для подсоединения  разъема 
объектива при присоединении  объектива с автодиафрагмой. 
1.Катушка тормоза(–) 2. Катушка возбуждения (+) 
3.Катушка тормоза (+) 4. Катушка возбуждения (–) 

Перед тем как нести камеру в ремонт, совершите проверочные действия , описанные  
ниже, чтобы удостовериться , что камера эксплуатируется должным образом.  Если 
она по-прежнему не работает как следует , проконсультируйтесь со своим дилером 
или обратитесь в авторизованный сервисный центр Sanyo. 

Если нет изображения.  
• Надежно ли подсоединен коаксиальный кабель? 
• Правильно ли выбрано питание и напряжение? 

• Правильно ли отрегулирована диафрагма объектива (с помощью настройки  

LEVEL)?  

• Достаточно ли освещения? 

 
       Если изображение нечеткое.  

• Правильно ли отрегулирован монитор? 
• Правильно ли установлено положение заднего отрезка объектива? 

• Правильно ли отрегулирован фокус объектива? 
• Чиста ли поверхность объектива? 

Грязь или отпечатки пальцев на объективе могут отрицательно повлиять на 

изображение. Осторожно сотрите грязь или отпечатки пальцев с объектива 

мягкой материей или бумагой для чистки объективов  и чистящей жидкостью 

(имеющейся в продаже). 

Камера – точный прибор. Обращайтесь с ней осторожно и всегда соблюдайте 

меры предосторожности. Если камера нуждается в ремонте , никогда не 

предпринимайте попыток самостоятельно починить ее или вскрыть ее корпус. 

По вопросам технического обслуживания и ремонта  проконсультируйтесь со 
своим дилером или обратитесь в авторизованный сервисный центр Sanyo. 

 
 

 
Система сканирования : стандарт PAL TV система 

(625 твл, 25 кадров/сек) 
Чересстрочная развертка: развертка 2:1  
Формирователь  
видеосигнала : метод межстрочного переноса, 1/3” CCD приемник   
                                             изображения 
Кол-во эффект. пикселей: 752 (Г) x 582 (В) 
Система синхронизации : внутренняя синхронизация/синхронизация от сети 

(только при использовании адаптера 24 вольт  
                                                переменного  тока) 
Разрешение  : 520 твл. горизонтально, 400 твл. вертикально 
Зажим видео выхода        :1.0 вольт(p-p)/75 Ω, BNC, композитный 
Отношение с/ш  
в изображении : более 48 дБ (более 50 дБ АРУ ВЫКЛ) 
Минимальная требуем.    
освещенность (лампы : усиление высокое: прибл. 0.5 люкс (объектив F1.2) 
накаливания)                      усиление нормальн.:прибл.1.0 люкс (объектив F1.2) 

Компенсация заднего 
света                                  : ВЫКЛ/многоточечный. замер (2 режима)/ 
                                             центровзвешенный замер 
Функция диафрагмы : автодиафрагма/электронная диафрагма 
Выходной зажим  
диафрагмы объектива : 4-пин 
Задний отрезок объектива :12.5 мм ±0.5 мм 
Баланс белого : автоматическая регулировка баланса белого/ручная 
Управление усилением : нормальное/высокое 
Оправа объектива : CS крепление 
Климатические условия   : температура: -10°C – +50°C (14°F – 122°F) 
   влажность менее 90%относит. влажн. (без конденсации) 

Источник энергии : 24 вольт пер. тока ±10%,50 Гц/ 
                                            12–15 вольт постоянного тока  
Потребление энергии      : 3.6 ватт (с автодиафрагмой объектива) 
Вес : приблиз. 280 г (без объектива) 
Внешний вид и технические параметры могут быть изменены без предварительного 
уведомления или обязательств. 

Об инструкции 
Перед тем как устанавливать камеру и пользоваться ею, прочтите,
пожалуйста, внимательно инструкцию. Обязательно держите ее под
рукой для получения справочной информации и в дальнейшем. 

ЦВЕТНАЯ CCD-КАМЕРА  

 

ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛАТАЦИИ VCC-6585P 
• В случае возникновения неполадок. 

Не пользуйтесь камерой, если из нее идет дым или исходит странный запах, или
если Вы заметили какие-то ненормальности в ее работе. Немедленно
отсоедините сетевой шнур и проконсультируйтесь со своим дилером (или
обратитесь в авторизованный сервисный центр Sanyo). 

• Не вскрывайте и не вносите изменения. 
Не вскрывайте корпус, так как это может быть опасно и при этом можно
повредить устройство. Для проведения внутренних настроек или ремонта
проконсультируйтесь со своим дилером (или обратитесь в авторизованный
сервисный центр Sanyo). 

• Не помещайте никакие предметы внутрь устройства. 
Удостоверьтесь, что внутрь камеры не попали никакие металлические или
воспламеняемые вещества. Если камера используется с находящимся внутри
нее инородным предметом, это может вызвать воспламенение, короткое
замыкание или различные повреждения. 
  Не забывайте защищать камеру от дождя, морской воды и т.д.  Если в камеру
попадет вода или другая жидкость, немедленно отсоедините сетевой шнур и
проконсультируйтесь со своим дилером (или обратитесь в авторизованный
сервисный центр Sanyo). 

• Будьте осторожны при обращении с устройством. 
Во избежание повреждений не роняйте камеру и не подвергайте ее 
сильным ударам и вибрации. 

Не забудьте провести соответствующую настройку и регулировку в 
зависимости от условий использования, установки и климатических условий. 
Если Вам потребуется помощь по установке и/или настройке , 
проконсультируйтесь со свом дилером. 

• Не устанавливайте камеру вблизи магнитных полей. 
Магнитные поля могут вызвать нестабильную работу камеры. 

• Защищайте от влаги и пыли. 
Во избежание повреждений камеры не устанавливайте ее в местах, где
возможно воздействие жирного дыма или пара, где влажность может быть
слишком высокой, или где наблюдается большая запыленность.  

 

• Компенсация заднего света:  
 
                   многоточечный замер (нормальный и высокий) и  
                   центровзвешенный замер. 

• 1/3 " CCD приемник изображения  
• Общее количество пикселей: 470,000 пикселей 
• Горизонтальное разрешение: 520 твл.,  
• Отношение с/ш  в изображении:  минимум 48 дБ. 
• Минимальная требуемая освещенность : 0.5 люкс  
          (объектив F1.2) 

• Источник энергии : 24 вольт переменного тока и   
          12 вольт постоянного тока. 

Размеры, мм 

 

• Защищайте от воздействия высоких температур. 
Не устанавливайте камеру близко к печкам или другим устройствам,
вырабатывающим тепло, таким как прожекторы и т. д., или в местах, где она
может подвергаться воздействию прямых солнечных лучей, так как это
может вызвать деформацию, выцветание или другие повреждения. Будьте
внимательны при установке камеры под потолком, в кухне  или в бойлерной,
так как температура там может быть очень высокой. 

• Чистка 
• Грязь можно удалять с корпуса , протирая его мягкой материей. Для

удаления пятен протрите корпус мягкой материей, смоченной раствором
мягкого детергента и насухо отжатой, затем протрите сухой мягкой
материей. 

• Избегайте попадания бензина, растворителя или другого химического
вещества на корпус, так как они могут вызвать его деформацию или
шелушение красочного слоя. Перед использованием ткани из химических
волокон не забудьте прочитать все сопутствующие инструкции. Убедитесь,
что никакой пластмассовый или резиновый материал не находится подолгу
в контакте с корпусом камеры , так как это может вызвать его повреждение
или отшелушивание краски. 

Напечатано на вторичной 
бумаге 

1AC6P1 P2814--
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Напечатано  в  Японии  

 

НАИМЕНОВАНИЯ И ФУНКЦИИ ДЕТАЛЕЙ 

 

 

УСТРАНЕНИЕ НЕПОЛАДОК 

ОБСЛУЖИВАНИЕ 

ТЕХНИЧЕСКИЕ ПАРАМЕТРЫ 

6. Стопорный винт (LOCK). 
Стопорный винт для регулировки заднего отрезка объектива. 
7. Настройка заднего отрезка объектива. 
8. Кронштейн для крепления камеры. 
   Используется для крепления камеры. 
9. Крышка для объектива. 
   Защищает внутренние части камеры, такие как CCD, от   
    повреждений. 

• Присоединение объектива. 
Используйте объектив с авто-диафрагмой DC (продается
отдельно). 

ВНИМАНИЕ: 
• Не используйте объектив, если длина  “L” превышает 5 мм.
Это может привести к повреждению камеры и помешать ее
правильной установке. 
• В зависимости от типа объектива форма его разъема может
меняться. В этом случае проконсультируйтесь со  своим
дилером или обратитесь в авторизованный сервисный центр
Sanyo. 
• При присоединении объектива с креплением С , 
присоедините объектив к камере после установки  
переходного  кольца C (продается отдельно). 

Зажим ЗАЗЕМЛЕНИЯ, зажим 24вольт переменного тока / 12вольт постоянного тока  

1.Снимите крышку для объектива с 
камеры. 

2.Установите объектив с 
автодиафрагмой. 

3. Подсоедините разъем объектива к 

зажиму объектива (LENS) с боковой 

стороны камеры.  

Объектив с CS  креплением



РЕГУЛИРОВКА / НАСТРОЙКА КАМЕРЫ 
На время поступления с завода камера является предварительно отрегулированной и 

готовой к установке, но может быть Вам потребуется провести регулировку и настройку, чтобы 
приспособить камеру к условиям эксплуатации или  условиям окружающей среды. 
Если у Вас возникнут проблемы с настройкой камерыI , проконсультируйтесь со 
своим дилером или обратитесь в авторизованный сервисный центр Sanyo. 
(♦ = стандартная заводская настройка) 

СОЕДИНЕНИЯ 

• Что Вам потребуется 
• Периферийное оборудование (такое как монитор, цифровой 

видеомагнитофон или  видеорегистратор со сжатием времени) 
• Кабели для соединения периферийного оборудования и камеры 

(коаксиальные кабели, соединительные штепсели) 
• Силовой адаптер (24 вольт  переменного тока или 12 вольт 

постоянного тока) 
 

• Поддерживаемые коаксиальные кабели 
Вы можете использовать любой из этих коаксиальных 
кабелей:  

• RG-59U (3C-2V) длина: максимум 250 м  

• RG-6U (5C-2V) длина: максимум 500 м  

• RG-11U (7C-2V) длина: максимум 600 м  

 
При использовании кабеля RG-59U (3C-2V), не прокладывайте его по 
трубам или навесному монтажу. 
Выберите длину кабеля, соответствующую расстоянию между устройствами, 
которые Вы хотите соединить. 
При использовании типа кабеля , отличного от указанных  выше, 
изображение или синхросигнал будут  затухать и передаваться неправильно. 

• Установка соединений 
1 Соедините камеру и периферийное оборудование. 
2 Подсоедините силовой кабель. 

<При использовании адаптера 24 вольт переменного тока> 
Подсоедините трехпроводной заземленный кабель (18AWG или выше), как 
показано на Рис. 1. 
<При использовании адаптера 12 вольт 
постоянного тока>  
Подсоедините кабель, как показано на  
Рис. 2 (Figure 2). 

3 Вставьте силовую вилку адаптера в настенную розетку. 
Загорится красная лампочка силового индикатора 
(POWER). 

УСТАНОВКА КАМЕРЫ 

• Кронштейн для крепления камеры 
Конфигурация кронштейна для крепления камеры может быть  изменена как 
показано на рисунке УСТАНОВКА КАМЕРЫ (CAMERA INSTALLATION) в 
зависимости от условий установки. Согласно дизайну, используйте удаленные 
болты. 

ПРМЕЧАНИЕ: 
При наблюдении за  светящимися или другими чрезвычайно яркими объектами, 
(свет которых превышает уровень максимально требуемого освещения), может 
произойти вертикальное или горизонтальное смазывание (как над так и под 
слишком ярким объектом или может появиться перпендикулярная полоса). В 
таком случае отрегулируйте угол освещения и другие параметры , наблюдая 
за  изображением на  мониторе. 
При установке штатива камеры (продается отдельно), выберите такое место, 
которое сможет выдерживать вес камеры и штатива на протяжении многих 
лет, и надежно закрепите штатив на этом месте. 

• Регулировка заднего отрезка объектива 
Обычно в данном случае регулировка не требуется. Если картинка находится вне 
фокуса в позиции телефото, отрегулируйте 
положение заднего отрезка в соответствии с 
описанным ниже. 

1 Ослабьте стопорный винт (LOCK). 
2 Установите максимальную позицию 

телефото и сфокусируйте картинку с 
помощью фокального кольца. 

3 Установите максимальную 
широкоугольную позицию и 
сфокусируйте картинку с помощью 
настройки положения заднего отрезка 
объектива. 
Повторите шаги 2 и 3 , если изображение 
не остается в фокусе  при переключении с 
широкоугольного режима на телефото 
режим съемки. 

4 После завершения настройки затяните стопорный винт (LOCK). 

1. Настройка диафрагмы. 
Измените настройку диафрагмы при использовании одного из объективов, 
перечисленных ниже. 

(использование внутри помещения) 
При использовании  ручной или фиксированной диафрагмы 
объектива и включении функции электронной диафрагмы. 
• Установите апертуру объектива в наименьшую F стоп позицию. 
 

При использовании автодиафрагмы объектива. 
Если все изображение слишком темное или слишком яркое, отрегулируйте 
контраст с помощью настройки LEVEL . 
• L (против часовой стрелки): закрывает диафрагму объектива, делая все 
изображение темнее. 
• H (по часовой стрелке): открывает диафрагму объектива, делая все 
изображение ярче. 

ПРИМЕЧАНИЕ относительно настройки EI: 
Если место установки камеры  освещено лампами дневного света, 

изображение будет мерцать. Такого явления можно избежать, заменив лампы 
дневного света лампами накаливания. 
Если количество света , проникающего в объектив, превышает максимум 

требуемой освещенности, качество изображения будет страдать. В таком случае 
отрегулируйте диафрагму объектива вручную. 

2 . Регулировка усиления. 
Для регулировки чувствительности камеры используйте 
нижеуказанные настройки при съемке в темноте. 

Повышенная чувствительность позволяет проводить съемку в темноте. 

Нормальная настройка 

ПРИМЕЧАНИЕ: 
Настройка HI вызывает появление шума и зернистости изображения. 

BLC: Компенсация заднего света. 
Данная камера имеет три различных режима компенсации заднего света. 
Переключите режим, чтобы подстроиться под условия падения заднего 

света. 

 

Настройка синхронизации 
(только  при  использовании  адаптера  24 вольт  переменного  тока) 

Синхронизация от сети (Line-Lock): синхронизирует устройство с частотой тока, 
когда две или более камеры соединены посредством  переключателя. Если 
изображение на мониторе поворачивается вертикально, отрегулируйте фазу. 
• При использовании данного устройства в качестве второй или последующей 
камеры; 
Отрегулируйте поворот с помощью настройки PHASE. 
• При использовании данного устройства в качестве первой камеры ; 
отрегулируйте поворот с помощью регулятора фазы второй и последующих 
камер. 

Внутренняя синхронизация 

ПРИМЕЧАНИЕ: 
При использовании адаптера  12 вольт постоянного тока настройка 
синхронизации установлена на внутреннюю синхронизацию.

ПРИМЕЧАНИЕ относительно многоточечного замера: 
Если фон объекта чрезвычайно темный, настройтесь на “Режим 
центровзвешенного замера.” 

MANU 

ATW ♦ 

СОЕДИНЕНИЯ И УСТАНОВКА РЕГУЛИРОВКИ И НАСТРОЙКИ 

 WB: Баланс белого (цветовая коррекция) 
Позволяет Вам точно отрегулировать баланс белого вручную. 

• R (красн) : поверните по часовой стрелке для увеличения количества красного на экране. 
WB 

 • B (синяя) : поверните по часовой стрелке для увеличения количества синего на экране. 

Компенсация осуществляется автоматически. 

 
 Для предотвращения опасности пожара

используйте любой соответствующий стандарту

UL VW-1 провод для входного зажима 24 вольт

переменного тока.                      Рис. 1 EI 

LL 

AI ♦ 

       HI 

NORM ♦ 

 

INT ♦ 

 

 

Многоточечный замер, нормальный 
режим:  
При применении компенсации 
заднего света ко всему экрану. 

Многоточечный замер, высокий 
режим: при применении 
большей компенсации заднего 
света, чем в нормальном 
режиме. 

Режим центровзвешенного замера: 
при применении компенсации 
заднего света только к центральной 
части экрана.  

Эта функция выключена 


